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 Meertaligheid

Sommige kinderen krijgen vanaf de geboorte meerdere talen aangeboden. 

Er zijn ook kinderen die pas op latere leeftijd een tweede (of derde) taal 

leren. Vaak gaat dit goed. Het is van veel factoren afhankelijk hoe snel een 

kind het Nederlands als tweede of derde taal leert. Dat heeft bijvoorbeeld 

te maken met de leeftijd van het kind, de moedertaal en het taalaanbod.

Bij een meertalige opvoeding is het belangrijk om elke taal te stimuleren. 

Kinderen hebben een rijk en gevarieerd taalaanbod nodig om taal goed te 

leren. 

Mijlpalen: normale taalontwikkeling

Kinderen bereiken in elke taal (of dat nu bijvoorbeeld het Engels, Mandarijn of 

Arabisch is) ongeveer op dezelfde leeftijd deze mijlpalen:

1) Brabbelen (voor 1 jaar)

2) Gebruik van losse woorden (tussen 1 en 1,5 jaar)

3) Gebruik van korte zinnetjes (tussen 1,5 en 2,5 jaar)

4) Gebruik van langere zinnen (vanaf 2,5 jaar)

Maar wat als de mijlpalen niet behaald worden?

Taalachterstand 

Soms verloopt de taalontwikkeling anders dan verwacht. Het kind is bijvoorbeeld 

niet goed verstaanbaar, maakt te korte zinnen of leert weinig nieuwe woorden. 

Ouders en de  omgeving (zoals het consultatiebureau, peuterspeelzaal of school) 

kunnen een achterstand in de taal-spraakontwikkeling opmerken. Een taalach-

terstand kan verschillende oorzaken hebben:

• Het taalaanbod is beperkt

• Er zijn gehoorproblemen

• Er zijn achterstanden of 

opvallendheden op andere 

ontwikkelingsgebieden 

• Er is sprake van een 

taalontwikkelingsstoornis (TOS). 

Wat is een Taalontwikkelingsstoornis?

Taalontwikkelingsstoornis  

Een taalontwikkelingsstoornis (TOS) is een hardnekkig taalprobleem. Een TOS 

komt voor in de moedertaal en in alle andere talen van het kind. Het kind kan 

problemen hebben in het begrijpen en het spreken van de taal. Ook kan de uit-

spraak van woorden anders zijn. Het kan zijn dat kinderen met een TOS ook op 

andere gebieden problemen laten zien (bijvoorbeeld het gehoor en in de alge-

hele ontwikkeling). 

Kinderen met een TOS hebben vaak meer hulp nodig. De achterstand in de 

taalontwikkeling wordt niet zomaar ingelopen. 

Een TOS kan voorkomen bij alle kinderen; bij eentalige en bij meertalige kinde-

ren. Meertaligheid is nooit de oorzaak  van een TOS.

‘ Van tevoren wist ik wel iets 

over een taalachterstand, 

maar nog niets over TOS. Ik 

dacht eerst dat het spreken 

wel vanzelf zou komen’. 

– moeder van I.   



Logopedisch meertaligheidsonderzoek

Bij een logopedisch meertaligheidsonderzoek beoordelen we het niveau van de 

taal-spraakontwikkeling van het kind in alle talen die het kind beheerst. Zo nodig 

kan een professionele tolk van een gecertifi ceerd tolkencentrum worden inge-

zet. De tolk helpt de logopedist bij het taalonderzoek. Soms vragen we ouders 

om te helpen met vertalen. 

Linguïstisch meertaligheidsonderzoek 

Bij een linguïstisch meertaligheidsonderzoek beoordelen we op een uitgebrei-

dere manier de taalbeheersing van het kind. Ook beoordelen we de communi-

catieve redzaamheid in de talen die het kind in het dagelijkse leven gebruikt. Zo 

nodig zetten we een professionele tolk in van een gecertifi ceerd tolkencentrum 

om de linguïst te assisteren. 

Ontwikkelingsonderzoek

Als er vermoedens zijn van een TOS, plannen we in overleg met ouders een ont-

wikkelingsonderzoek/ psychologisch onderzoek. We willen weten hoe andere 

ontwikkelingsgebieden zonder taal verlopen. Dat doen we door met ouders te 

praten over de ontwikkeling van hun kind, goed naar het kind te kijken en met 

het kind te spelen en werken. Ook het gedrag, sociaal-emotionele functioneren 

en de werkhouding worden besproken en geobserveerd. 

Adviesgesprek

We sluiten altijd af met een adviesgesprek. We nemen de resultaten van de on-

derzoeken door met ouders en bespreken samen het vervolg. Tot slot maken wij 

een onderzoeksverslag en bepreken met ouders naar wie we het verslag mogen 

sturen. 

Intake & gehooronderzoek

We starten altijd met een intake en een gehooronderzoek.* Tijdens de intake stel-

len we veel vragen over de meertalige thuissituatie (meertaligheidsanamnese). 

We vragen bijvoorbeeld: ‘Welke talen spreken jullie thuis?’, ‘Uit welk land komt 

de taal?’, ‘Wat is de beste taal van het kind?’, ‘In welke taal wordt er voorgelezen?’.    

Na de meertaligheidsanamnese doen we het gehooronderzoek. We willen we-

ten of een kind met taal-spraakproblemen goed hoort.

Onderzoek audiologisch centrum

Op het audiologisch centrum onderzoeken we of er sprake is van een taal-

achterstand of taalontwikkelingsstoornis (TOS). Het is belangrijk om dit te 

onderzoeken, om zo goed mogelijk een advies te kunnen geven. 

‘Doordat ik zelf bij het onder-

zoek zat, kon ik goed zien wat 

hij moeilijk vond’. 

– moeder van I.   

*De werkwijze kan verschillen, afhankelijk van de Pento locatie.



• Benoem wat je ziet en doet. 

• Voeg taal toe tijdens spel. 

• Voer een gesprekje en stel open vragen: ‘Hoe?’, ‘Vertel eens?’

Wij raden aan om als ouders te praten over de meertalige opvoeding van uw 

eigen kind en daarover afspraken te maken. Wij kunnen daarover met u mee-

denken. Verschillende strategieën kunnen in een persoonlijk gesprek worden 

toegelicht. 

‘Welke taal moet ik spreken met mijn kind?’ 

Spreek met uw kind in de taal waarin u zich het best kan uitdrukken. Of dat nu 

Nederlands is of een andere taal. Uw kind leert dan een goede basistaal. Vanuit 

die sterke basistaal kan uw kind goed met u communiceren en leert uw kind 

makkelijker nieuwe talen. 

‘Mijn kind spreekt de talen door elkaar. Is twee talen teveel?’

Nee. Kinderen kunnen makkelijk twee talen leren. Meertalige kinderen mengen 

de talen bijvoorbeeld  als ze een bepaald woord niet kennen in de ene taal, maar 

wel in de andere taal. Daarnaast bestaan sommige woorden niet in een bepaalde 

taal. Het mengen van talen is een normaal verschijnsel en is geen probleem, zo-

lang de zin grammaticaal goed blijft. 

Uiteindelijk is het de bedoeling dat kinderen hun talen niet meer door elkaar 

gebruiken. Daarom is het belangrijk om als ouder het woord te herhalen, maar 

dan in de juiste taal. 

Voorbeeld 

‘Het kind zegt: ‘Kijk papa, daar staat een horse’. 

Papa zegt: ‘Ja, daar staat een paard’.’

‘Wat kunnen we doen als ouders?’

Een taal leren is als het leren bespelen van een muziekinstrument: je kan piano 

leren spelen, fl uit en gitaar, maar je moet ze alle drie wel goed oefenen. Dit werkt 

ook zo met talen. 

• Spreek de (moeder)taal die u het best spreekt.

• Herhaal het juiste woord of de juiste zin in de juiste taal als het kind het woord 

niet kent. 

• Bij het gebruik van meerdere talen in het gezin: kies momenten om bewust 

de talen te oefenen; bijvoorbeeld voorlezen met moeder in de moedertaal, of 

het spreken van de moedertaal met vader tijdens een rondje wandelen. Wissel 

vooral na een periode de taken om, zodat beide ouders de moedertaal op ver-

schillende manieren kunnen oefenen.     

• Lees samen boekjes in de talen die thuis worden gesproken. 

Vragen en adviezen over meertaligheid

‘Ik wil graag T. meer Turks 

aanleren. Nu spreek ik veel 

Nederlands met hem. Het is 

jammer dat hij zo weinig Turks 

kan’.  – moeder van T.


